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DEBRECZENA DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Kgósz évre 
Felevre 
Negyedévre 
Egy hóra *.

Asztaldeszkák nélkül.
Debreczen, nov. 10. 

(b.) Most már meg van mentve az 
oszlrák parlamentarizmus ! Most már 
igen ! Leszedték a képviselők asztalairól 
a deszkatetűket 1 A ház pókjai nyugton 
alhatnak. Wolf már nem dörömbölhet s 
kórust nem ülhetnek hozzá társai. Cse­
hek és lengyelek bedugatlau fülekkel ül 
hetnek ezután a tanácsteremben : nem 
kell tartaniok a megsüketüléstől. Abra- 
hamovic és Kramarz ne törjék többé 
fejüket a baleset ellen való biztosításon 
deszkatetőkkel főbe nem verhetik őket. 
Le a deszkatelőkkel, nincs többé rend­
zavarás. El, tűzre a deszkatetőkkel, nincs 
többé obstrukezió 1

Boldog Badei.i s boldogtalan desz­
katető. Mi különös rendelkezése a vak 
végzetnek vezetett együvé benneteket, 
téged te országfékező lengyel s téged, ó 
dicső csaták tanúja, te érzéketlen desz­
kadarab 1 Egymásra kelle találnotok e 
végtelen világban ? Nem lehetett el egyi- 
kotoknek pályafutása a másik nélkül ? 
Hogy oly későn találtatok egymásra !.

Mert veszendőben vala minden. á| 
parlament tanácskozási rendje s tekin­
télye, a provizórium, a kvóta, a kiegye 
zés és minden, de minden, ami az 
osztrák pióczának a magyar testet vér- 
szipolyozásra biztosította. Nem használt

felelős szerkesztő : ROHÁNYI Hirdet«»! díj ;
Kiadők : HOFFMANN é. KBOHOVZ^dV^Ä Sü.

— ■ ———. . yj I j • 'ien külön béig tatásért 30 kr.

A „DEBItmEN“ TARCZAJA.
Elment az én kedvem.

— ADebrec«en eredeti tárczája. — 
Elment az én kedvem 
Vándorolni messze,
Elvitte magával 
A csicsergő fecske !

Jó szivem, ne búsulj !
Vigasztalódj’ azzal :
Visszajő a fecske 
A jövő tavasszal I

Lengyel Elza.

J uliska.
— ADebreczen eredeti tárczája. ■

. Éjpirult arczu, ragyogó szemű szőke lány 
szorgoskodik a tiizta konyhában. Az omlós 

u, piros hátú kalácsot szedte ki a sütőből 
Kán dudolgatva hozzá egy pajkos dalt — 

mosolygós piros arcza majd kicsattant az 
“Készségtől.
1 T". ^oli néni 1 szólt egy időses asszony-

akl eKy ropogósra pirult libapecsenyét 
néBÍ*58‘*« forró zsírral, ugy-e, Andor már 

KI ev<-‘ nem volt itthon ?
, , bizony gyermekem, már annyi. Nem 
„7 f Jó Istennek eléggé hálálkodni, hogy 
-glia.lgatta mindennapi imámat, egyedüli

semmi. A végítélet napjai környékezték 
az osztrák parlamentarizmust és ennek 
életfonalát kettémetszeni emelte már 
ollóját. Párkák között kegyetlen Atropos. 
Gyászköntöseiket már megrendelni ké­
szülőnek a dualizmus osztrák barátai, 
hogy könnyezetlen ne maradjon sem 
meggyászolatlan. És gyűzedelmi dalra s 
diadalmi ünnepélyre készülőnek már a 
zavar teremtől, hogy egy rombadöntött 
világ törmelékein uj birodalmat alkossa­
nak. A megbuktatott parlamenlánzmust 
már koporsóba fektették s hallatszott 
már a zűrzavarból ä gyászdal hangolása.

Es mindez miért ? Ily katasztrófá­
hoz hogyan jutott" a Lajthántuli világ ?

Miért ? Hogyan ? Még kérditek ? Hát 
nem tudjátok, hat nem hallottátok félel­
metes hírét s nem remegtetek tőle ? Az 
asztaldeszkától . . . Nevetlek ? Nem lát­
tátok ti hajh asztaldeszkával fegyver­
kezel! parlamenti bajnokok falanxát! 
Schönerert, Wolfot és a többi németet. 
Jupiter kezében nem volt félelmetesebb 
a villám, mint a pad'verö daliákéban az 
aszlaldeszka. így hadakozhattak az iste­
nektől származott Trójaverő hősök.

I Oh, hogy Hades sötét birodalma 
benyelhette müvüket s leáldozhatott di­
csőségük napj'a ! Sírjon a világ, ríjanak 
a hősök, nincs többé félelmes fegyver : 
nincs többé aszlaldeszka, leszedték őket 
a képviselők asztalairól.

vágyamat, hogy nemsokára ölelhetem egyetlen 
fiamat. 0 lenne az egyedüli vigaszom, minde­
nem és még sem sietett eddig felkeresni.

Oh néni, hát én mi vagyok ? hát 
engem nem szeret ? — én mindég azt
hittem

— Édes gyermekein ! dehogy is nein 
szeretlek. Szeretlek mindkettőtöket nagyon. Te 
kis galamb, te voltál eddig minden örömöm 
most hogy hazajön az a rósz fiú, ketten 
lesztek, kik felderítitek az én öreg napjaimat. 
Andort nem eresztjük el többé, elég volt már 
a külföldi kóborlásból s a tanulásból, pihenni 
fog itthon.

— Nézd meg lelkem, hogy a terítésnél 
iniuden rendben van-e, nem hiányzik va ami 
az asztalról ? Andor nagyon szereti a virágot, 
tehetnél fel egy csokrot.

— Minden van nénikém, virágokról is 
gondoskodtam. Csak már jönne minél előbb, 
nagyou vágyom látni. Nem tudom, hol kés- 
hetik, már itt kellene lennie. Istenem, ha el 
sem jönne !

— Dehogy nem, csak legyünk egy kis 
türelemmel, itt lesz ű nemsokára.

— Megyek Loti néni a kertbe cseresz­
nyéért, azt elfelejtettem szedni, pedig Andor 
nagyon szereti.

Vette kis kosarát s vígan dalolva futott 
le a ház mögötti nagy kertbe, hogy kosarát 
tele szedje a pompás, ropogós gyümölcscsel, 
a mivel az ő szeretett bátyjának akart ked­
veskedni.

Vigyázva lépegette az édességet, hogy

Most már meg van mentve az osz­
trák parlamentárizmus és meg a dualiz­
mus. Most már meg. Mi buktathatta 
volna el, ha nem az asztaldeszka. Tán 
ez a kuruez függetlenségi párt? Dehogy. 
Ez hallgat* összetett kezekkel várja a 
jövendőt. Az aszlaldeszka, ez a félelmes 
buktató, csak ez ! Ez dörömböl, ez lár- 
mázík, ez tillakozik, ez izgat, ez lázit 
— mig le nem szedik az asztalokról. 
Egy sróf, egy szeg, meg egy harapófogó 
és vége.

Igen vége, vége a történetnek, mely 
Ausztriáról és az asztaldeszkáról mond 
megható mesét. Volt egyszer egy ország 
melyben asztaldeszkákkal nem kormá­
nyozhatok. Elszedték tehát a deszká- 
kat, hogy nélkülük kormányozzanak. És 
hil nem fog menni a kormányzás nél­
külük, majd kiveszik őket megint a 
lomtárból s visszahelyezik jogaiba.

Ausztriát igy kormányozzák. Az asz- 
laldeszkákat, — a német elemet — 
sutba tették és előveszik majd megint, 
ha szükség lesz reája. Ma asztaldeszkákat 
dobálnak el, holnap más bútordarabot. 
Kárt vall mindenképen igy Ausztria, 
mert erőt fecsérel, forgácsol és veszít.

Kormányzás ez az erők egymás 
ellen használásával; igy kormányozni 
oktalanság, semmi más. Valahogy példát 
ne vegyünk róla. Ha teszi az osztrák, 
bánjuk is mi.

szárával együtt jöjjön le az ágról. Már majd 
megtelt a kis kosár, midőn a szomszéd la- 
nitóék rozoga kerítése felől i-gy szép csengésű 
hang szólalt meg :

Szabad segíteni, Juliska kisasszony ? 
Juliska lángra lobbant urczát arra fordította s 
halk sikoly hagyta el ajkát a deli szőke ifjú 
látiára. Zavarában elejtette kis kosarát s 
annak tartalma mind a tü közzé omlott.

— Must már csakugyan szükség van a 
segítségre, nemde ? szólt mosolyogva az ifjú, 
hirtelen átvetve magát az alacsony kerítésen’ 

— Megijesztettem ? kérdé a lány mellett 
teremve. Egy kicsit, mosolygott Juliska, vissza 
nyerve nyugodtságot.

— Azt hitle ugye, hogy maga az ördög 
termett itt oly hirtelen ?

— No nem hiszem, hogy az ördög igy 
nézne ki. B'

Jaj de mennyire megváltozott, mióta nem 
láttam, csapta össze kezecskéjét, egész meg 
férfiasodon, alig ismertem fel.

— Juliska változott sokat, viruló bájos 
rózsa lett belőle, egész nagy lánynya fejlődött. 
Nem a régi hamis, pajzán kis leány, ki volt 
régen, aki oly ügyosen tudott a verebekre 
lövöldözni és fára kúszni.
, ,. , ~~ És ruhát szaggatni ugye ? kaczagott 
Juliska — és kezdte szegény Loti néni* 
bosszantani.

- Milyen jó is ezekre visszaemlékezni 
a boldog gyermekkorra. Mikor meg a kis 
Juliskát a fáról, emlékszik rá ? Átkarolta 
nyakamat, hogy le ne essen, nagyon félt,
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BELFÖLD.
A magyar kormány és Bilinski be­

széde. A magyar kormány és az osztrák 
pénzügyminiszter közt éles differencziák me­
rültek fel. Jlilinski osztrák pénzügyminiszter­
nek a költségvetési bizottság szombati ülésé­
ben a provizóriumról szóló törvényjavaslat 
második olvasásban va'ó tárgyalásnál mondott 
beszéde több olyan kijelentést foglal magában, 
melyek merőben ellenkeznek br. tiánffv Dezső 
parlamenti nyilatkozataival s ép ez okból ma­
gyar politikai körökben k nos föltűnést keltet­
tek. A magyar kormány szükséget látta annak, 
bogy Bilinski okoskodásaival szemb-szJlljon, 
s lapjai igen éles hangon tá nadj tk meg az 
osztrák pénzügyminisztert. A kormány felüt 
módosában, a Búd. Tud.-ban vzáfoló kommü­
nikét adott ki Bilinski beszédéről.

A főrendiház ma szerdán d. e. 11 óra­
kor tartott ülésén választóba meg a delegá­
tusokat. Az eredmény tudomásul vetele vegeit 
ma d. u. folegy urakor a képviselőház is ü ést j 
tartott.

A horvát tartománygyulés. Horvát 
politikai körükben batári /ottan hírlik, hogy 
a tartománygyülést e bő 2í.l-ikére hívjak egybe.
A karácsonyig elnyúló ülésszakban csak az 
lőti,“' ik évi költségvetés és a Magyarországgal 
való kiegyezési provizórium kerül napirendre.
Az el enzéknek az a terve, hogy az ülészsza- 
kot újéven túlra is elnyújtja.

A politikai helyzet Tegnap a képvi- 
seluliáz fo.yosóin válsághíreket pertraktábak. j 
A talános az a vélemény, hogy a magyar 
hormánvnak a B í l"i n s z k i osztrák 
pénzügyminiszter nylalkozataira a Búd. Tud. 
utján adott válasza — a Lajtán túl válságot 
log előidézni, Megerősíti ezt a felfogást az° a 
körülmény, hogy az osztrák parlament tárgya 
lasait nein siettetik már annyira, mint eze­
lőtt. — Ebből arra lehet következtetni, hogy 
a kiegyezési provizórium biztosítására más 
in o d o t vettek szándékba, midi annak erő­
szakos keresztit hajtasat a parlamentben. Ez 
a mód nem lehet, inas, mint Da den , 
gróf kormányának elej­
tése. Az obstrukczi i dühének áldozatul dob

jak Badenit, hogy a kiegyezési prorizróiumot 
j 14 S elkerülésevei telut teljesen alkotmányos 
utón biztosítsak. Nagyon kétséges azonban, 
hogy ez a talán utolsó kísérlet is sikerülni 
fog e : a németek dühe főleg a nyelvrende- 
letgk ellen irányul és Így. ha azokat el nem 

I ejtik. Badeui gróf utódja könynyen ugyanazon 
helvze ben találhatja magát, mint a melynek 

. most Badeni áldozatul esik.
Uj bizottsági tag. A kepviselőház tenpa 

pi ülésén T.rényi Lajos helyébe a Vll-ik birá 
I ló bizottságba Aidinger Jánost, a pénzügyi 
bizottságba Bábics Józsefet választották meg. 
Aidinger a ház előtt inindjirt le is tette az 
esküt.

Delegátusok értekezlete. Bánffy Dezső 
báró miniszterelnök m a délután egy órára 
a rnegvá’asztott delegátusokat értekezletre 
liivta össze, a mikor is a delegáczió tisztika­
rának megválasztását fogják megbeszélni.

Megválasztatink rendes tagokul a szabad- 
elvüpári részéről :

Andrássy Tivadar gr.. Berzevíczy Albert, 
Csernatony Lajos. Dániel Gábor, Dokus Ernő 
Fáik Miksa, Fenyveasy Ferencz, Festctich An­
dor gr., Fluger Károly, Fianciscu Henrik, Ga- 
jári Pdön, Gyurkovich György, Hegedűs Sán­
dor, llieronymi Karoly. Klobusitzky János, Láng 
Lajos Lukács Béla, Miklós Ödön Mohay Sán­
dor, Münnich Aurél, N.íkó Kálmán gr.. Vavics 
Annin, Pulszky Ágost, Rakovszky Géza, Badó 
Kálmán. Kosenberg Gyula, Spevecz Ferencz, 
Szerb György, Szeli Kálmán,Teleki Sándor gr, 
lisza István gr.. Tisza Kálmán, Thorotzkai, 
Mik os gr., Tolnay Lajos, Uránvi Imre. Póttá-j 
gokul: Adámovich Béla, Herczegli Fere.cz 
Kristoffy József, Llncz.y Leo. Meltzl Oszkár’ 
Lapp Géza. Szabó Imre, Szemere Atila, Zty 
Miklós gr. Z yk Gábor. A nemzeti párt ke- 
eót-lhöl gr. A p p o n y i Albert, Horanszky 
Nándor, Bolgár Ferencz és Zichy Jenő 
gr. A néppártról pedig Molnár János. A 
függetlenségi Kossuth párt elvi allásp mt- 
jánál fogva nem ismer el közös ügyeket, igy 
tagokat a delegáczióba nem is jelölt, ennélfogva 
a szabadelvű párt 25 tagot küldött a delegá­
czióba. 6

-- Saját tudósítónktól.
Debreczen nov. io,

A katholíkus autonómia ügyében s,... 
hívott püspöki konferenczia két napi tanáé-' 
kozás után azzal végződött, hogy a nüsnöv 
kar még nem állapodott meg az autonóm!» illető véleményére nézve, só! még Zant m 
hogy milyen formában, miként és minő te” 
denciaval imformálják Rómát, a melyet előze 
tesen megkérdezni határoztak. Ez az egvetlen
sán»kVheréd,?ényenauPÜSp8k' kar ‘anácskozá- 
sánák hogy tudniillik imormálja a pápát és
Rómából várja az irányt és határozatot áz 
ogesz nagyfontosságu kérdésben. De abban 
máig sem udtak megegyezni, a katolikus egy 
házfők, hogy Steiner püspöknek intran- 
ztgens hterarlnkus felfogását vagy po »is I ván- 
kovicsnak a kormány felfogásával egyező és 
az ellentétek kiegyenlítését kereső munka 
latat terjeszszék-e a szentszék ítélete elé

Vo'taképpen ezen vitatkoztak a püspö­
kök a konfeéenczia két napján s végre j3 
abban állapodtak meg, hogy uj albizottságot 
küldtek ki a végleges szöveg megszerkeszté­
sére, a melynek föladata — az Ivánkovics- 
íele tervezetből kiindulva — a két fölfogásból 
egyet formálni.

A mi kitűnik az albizottság összeálli'á- 
sabol, a melynek tagja lett mind S t e i- 
t> e r, mind I v á n k o v i c s, továbbá 
H O r n I g, s z in r e c s á n y i es Fe­
hér Ipoly, szóval : mind a két fülfogásnak 
képviselői.

— A kérdés nagyon nehéz — jegyezte 
meg munkatársunknak a konferenczia egyik 
tagja s hozzá akeppen mosolygott és olyan 
mozdulatot tett a kezével, mintha azt mon-l 
daná : Úgy sem lesz ebből a dolovbó 
semmi ! °

Arra a kérdésre, hogy a püsp iki kar 
befejezte-e már tanácskozásait, azt felelte az 
érdemes püspök :

Ma nem 1 Majd szükség szerint újra 
tanácskozunk. Holnapután nyílik meg a kon­
ferenczia, a mely majd megválasztja világi
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JO Kezekben volt. Lejöttünk áfáról, nem 
e-tonk le ugy-eV Ilit arra em ékszik? mikor 
uiiK. r a veréb I.-lyetl a Lói, néni pavás 
galambjai lőtte le ?

- Bizony emlékszem, de meg voltunk
aksor íjjedve büntetéstől, az nap nem kaptam 
vacsorát. F

— Nagyon szép leánnyá lett Juliska — 
szolt elragadtatás hangján az ifjú, lángoló 
Cou eltel nézte végig a leány karcsú terme­
tet. Nem is csoda: szép kis bimbóból szép 
rozsa lesz. Nem hiáhi választoltam én kis 
kis menyasszonyomul; hat arra emlékszik 
meg ? kerde a piruló leánytól, kezecskéjét 
megfogva. J

— Az nagyon régen volt, gyerekség! 
Válaszolt Juliska mindinkább liResehb nrcczal 
kezel igyekezett kivenni a< ifjúéból.

- Hegen volt, nagyon régen'és azért
" felejtettem el, még mindég oly

rá, mikor a nagy almafa 
alait először meg , . .

«) ij az Istenért ki ne mondja Lac.n 
vagy-s Bartók ur! mert mindjárt elszaladok,’ 
kialu Juliska, megrettenve takarta el égő 
arcziV. 6

- Laczi, igen csak az akarok lenni a 
cgi játszótárs, a jó pajtás Juliska is 'az 
marad nekem akt voll, az a kis aranyos jó

á' ' t'tnek, aki összevarrja a sok mászásba 
ossz eszakadt ruhámat, hogy az édesanya 
szeme ne vegye oly hamar észre s megm-nt 
H kikapástol.
most IalübaU !lgy 6ri!em magam, min'ha 
s , , I *I?Ck V0,nék- A rég nem látott 
lm k »■ Ük’ 8 na«s’kert °rJva* fáival, a k ir-

Mentés, mind mind ezek felújították 
I mem !l gyerekkori emlékeket. Mindén úgy
“;V u,:r,VuU 'f'” —nőm vábozö!, 

csak Juliska lett „zalait „agy leánnyá, s az

eperfa lelt lombosabbá, ahol annyit mászkál­
tunk együtt.

- Heti n uii nem -útija elképzelni, hugX 
nova maradtam oly soká, - szólt Ju i,ka 
lehajolva a fűről szedve a cseresznyét Jöjjön 
ktbónjH fu SZe'J,li’ “ÖV is maga az oka, lmgy

Nemsokára ismét tele lelt a kis kosár. 
Az utolsó szemhez mindketten egyszerre 
nvuU összeért kezük. Lacii megragadta 
Juliska kis jobbjai, megcsókolta ; ezért, kapott
MÚ»rti ®íy C'al,anós ütésl- azután hirtelen 
felkapta ko-arat s szaladt ki a kertből, c-ak 
.1 1 esős aj lónál fordult vissza, megfenyegette 
az utana bámuló ifjút. 18

, . , Vz ' "'ígérkezett Andor! szaladt 
t szobajabo! Juliska a kocsicsörgés hallatára 

Hohant unokatestvére ölelő karjai közé, kivel 
tgjult növekedett nagynénje házinál. Juliska 
szülei ni -g piczmy gyermek korában elhaltak
SSltlTL1" ■ A jó Loti néni
I itolta a k iran elvesztett anya szere te lét a 
szeletet ossz,-s melegével elárasztva a kis 
•u vat, ki viszont imádta nénjét.

Andor már négy éve nem látta kedve­
seit, meg akkor Juliska egészen kis fejletlen 
gvermek volt, tizenhárom évvel még nein hit-
vuijékTekile gY VHlaha ily poml,4s «»w

, , Anilor elragadtatva a kis lány szénáé™ 
által, alig tudta elereszteni karjai közül hogy 
o lesanyjái uidjp kehi re, ki zokogott ä mel 
hatolteáglül, hogy ismét láthatja imádott

— Dó anyám valóban Juliska lenne ez 
a gyönyörű leány? mikor utoljára láttam méz 
egesz gyermek voll, szolt az ifjú kibontakozva

JuliSkak— "«re.

— Bizony gyermekem sok minden ví 
lozo't a nap alati négy éven keresztül.

Gyönyörködve nézte az ifjú párt, Ulk- 
óhajának betelepülése lett volna ezt az 
szép part egyesülve láthatni. Mily össze il 
pár válna e kél ifjú teremtésből : az egy 
szőke, s szelíd mint a galamb, a másik bar.n 
s et-os mint a tölgy, csak szép sötét szénit 
bot sugárzik ki a nemesen érző szivéne 
jósága.

Ebéd köz e nem győzött Andor Juliska 
eleget nezni, ügyessége, kedves modora, okc 
beszéde, oly elragadóvá tettek, hogy nem tudl 
magát fékezni, többször fel ugrói az asz altó 
össze csókolgatta kis húgát ; elnevezte tűn 
dórkének.

Délután lemen'ek kelten a kertbe. Na 
gyón jo hatással voltAndorra a rég nem latul 
kert viszontlátása. Letelepedett egy terebélye 
fa árnyába a puha fűbe, — Ju'iska libáihoz 
kérdé • tle nagy kék szemeit bályára

I •, .77 ^'"Ickszel még Andor a szomszét 
tanitóek fiukra Laciira ? tudod, a kivel én oh 
sokat játszottam.

Emlékszem, —• válaszolt nevetve — 
1 a, ellenségek voltunk mindig, és senk 
masert mint to erted kis bogár azért inert 
" e 1 óbban kitüntetted mint engem, el hal­
moz ad őt kegyeiddel,inig enge n ö s/.e min 
vette , és ez engem boszantott. — De ni éri 
kérdezed ?

i n 7 Mara érkezett haza ö is, ő még ré­
ti' 1 n ő óta volt távol mint te. Nagyon ca- 
nos ember lett belőle.

- - Hát már találkoztál vele ?
Igen, — pirult el Juliska — délelőtt 
Es c.inosnak találod? — kérdé An­dor

gának, de valami
maga sem tudta megmagyarázni 

,,„i„_.- szorongó érzés fogta
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elnökét. Majd meglátjuk, hogy mit akar a 
kongresszus s akkor újra összejövünk. No, és 
természetesen bevárjuk Róma határozatát.

A községek elnevezése.
Debreczen, nov. 10.

Perczel Dezső belügyminiszter törvény­
javaslatot nyújtott hétfőn be, amelynek az a 
legfontosabb rendelkezése, hogy a községek 
nevének megállapítása tekintetében az elha­
tározás joga, mely eddig nem ugyan törvény 
alapján, hanem a fennálló gyakorlat szerint a 
községet Miete meg, a kormányhata­
lom hatáskörébe u taltassék. 
Erinek szükséges voltát a következő megoko- 
las-al mutatja ki a miniszter:

Több mint kétezerre rúg ama községek 
száma, melyeknek nincs saját külön nevük, 
a mely más községek elnevezésére is szolgál; 
s e nagy számba nincsenek is befoglalva azok 
a tömegesen előforduló községek, melyek 
csak előnevük vagy csupán egy-egy betű vagy 
ékezet által különböznek egymástól. Még 
nagyobb az oly községek száma, melyeknek 
viszont nem egy, hanem több nevük is van 
ezek miután egy k sincs hivatalos jellegű 
gyanánt kijelölve, rendszerint általánosan 
használtatnak D. Az ebből származó nehézsé­
geket és bajokat csak növeli a megértést még 
inkább nehezíti a nevek helyesírása tekinte­
tében fönnálló bizonytalanság. Különösen a 
posta és lávirókezelésben valamint a vasúti 
szolgálatban észlelhetők leginkább azok a 
hátrányok, melyek a községi és egyéb hely­
nevek tekintetében fönnálló emez állapotokból 
keletkeznek. így például gyakran helytelen 
irányítások történnek, a helyesírás bizonyta­
lansága azt idézi elő, hogy a küldemények 
vagy egyáltalán nem vagy késedelemmel 
érkeznek rendeltetési helyükre. Talán még 
nagyobb hátrányok származnak, sőt veszedel­
mek támadhatnak ebből az ország védelmi 
érdekeire nézve. Csak mellékesen említve 
ugyanis ama nehézségeket, melyek ugyanazon 
helynevek többszörös előfordulása folytán a 
tartalékosok behívásánál támadnak, a hatósá­
gokra felesleges munkát rónak, különösen a

szivét: — hál ha megint vetélytársak lennének. 
Ránézett bugára, ki ölelve, haiolva, de végre 
kimondta, hogy tetszik neki: Kedves fiú !

A szomszéd kertbe, a vadszőllűvel be­
futót kis lugasba megszólalt a hegedű síró 
bubánatos hangja. Oly szépen, oly lágyán 
rezgeti a levegőbe, hogy a ki hallotta, megtelt 
a szive valami kimondhatatlan érzéssel. Sze­
relőit volna az ember leborulni a fűbe s ott 
sírni zokogni, a bus hangokra keservesen.

Ez Laczi, ő hegedül ilyen szépen 1 
ugrott fel Juliska a muzsika hallatára, de 
azután ismét vissza ült Andor mellé s köny- 
nyes szemekkel hallgatta az édes-busan zengő 
dallokál.

III.
Loli néni egy idő óta észre vetie, hogy 

az ő aranyos tubiezája, nem a régi pajzán 
szeles lányka mint volt azelőtt.

Gyakran találta elmerengve tétlenül va­
lamely magános helyen, s ha valaki váratla­
nul be lépett ; elpirult ; s ha kérdeztek tőle 
valamit, viszás feleleteket adott, a mi pedig 
csalhatatlan bizonyítéka annak, hogy— ábrán­
dozott ; pedig ez ezelőtt meg nem történt 
rajta.

Lóli néni csak csóválta fejét, nem tű­
déit nyitjára jönni a dolognak.

Pedig nagyon könnyen megtudhatta 
volna, csak Juliskát kellett volna figyelemmel 
kísérni. Mikor megszólalt a szomszéd kertből 
", negediiszó akkor kellett volna csak a kis 
anyt nézni, hogy mennyire izgatott, nyug­

hatatlan.
Mindig talál valami ürügyet, hogy a 

kertbe kimehessen- Hol a hajba való szalag­
ját veszítette el : azt ment keresni. Hói pedig 
a érti kalapját hagyta ott, majd meg máskor 
« fehér cziczájáért ment le, a ki ott vadá­
szott a lepkékre, a virágos bokrok mellett. I

mozgósítás idején jelen'ékeny hátránnyal 
járhatnak, igen nagy a fontossága a községi 
3 eBT^b helynevek rendezettségének háború 
idejében, midőn a minden irányban való 
pontos és megbízható tájékozottság a siker 
egyik előföltétele, a helynevek tekintetében 
előállható félreértések életbevágó érdekeknek 
koczkáztatását vonhaiják maguk után. De nem 
csekély jelentősége van a helynevek rende­
zettségének a társadalmi és rnngánérintkezc- 
seknél is, különösen az üzleti érdekek szem­
pontjából, amennyiben a helynevek ha'ározat- 
lanságából származható félreértések az 
ügyletek helytelen vagy késedelmes elintézését 
okozhatják s jogi bizonytalanságot is idézhet­
nek elő.

KÜLFÖLD.
Bilinski a királynál. Bilinski osztrák 

pénzügyminisztert ő felsége tegnap kihallgatá­
son fogadta.

Az osztrák parlamenti helyzet. A parla­
mentáris bizottság még nem döntött a Dipauli 
féle indítványról megejiendü szavazás tárgyo- 
ban, de azt hiszik hogy a vád alá helyezési 
indítványok felett a napirendre való térést 
kerö javaslatot a katholikus néppárt szavaza­
taival együit el fogjak fogadni. A költségvetési 
bizottság tegnapi ülésén az ellenzék élénk té 
madást intézett a pénzügyminiszter ellen múlt­
kori beszéde miatt. A költségvetési bizottság 
elbizottsága tegnap délelőtt állapította meg az 
mségjavaslatra vonatkozó jelentését a mely 
javaslat tárgyalását eddig szándékosan kés 
teltették.

A jobolbdal parlamenti bizottságának 
mai ülésen Zallinger a katholikus néppárt 
nevében kijelentene hogy pártja az elnök kér­
désben nem határozott. Ö a maga részéről ki- 
jalen'í, hogy az elnökségben nem vehet ré.-zt 
A katholikás néppártben tudvalevőleg két 
irányzat kapott lábra az egyik az erőssebhik 
Ebenhochot akarja elnöknek, a másik pedig 
ehhez az áramlathoz tiz képviselő tartozik, 
D i p a u 1 i t szeretné elnöknek. E b e r- 
h o c h különben szintén kijelentőt- 
t e, hogy nem fogadja el az elnökséget. 
D parlamenti bizottság azonban ennek daczá­

ra őt jelölte A katholikus néppárt mindeneset­
re válság előtt áll. Remélik, hogy Ebenhoch 
mégis vállalkozik az elnökségre s akkor 
Krámarz és Ábrahamovitz megmaradnak al- 
elnököknek.

A mi a provizóriumot illeti, a cseh 
lapok szerint a jobboldal egyes pártjai, kivált 
a délszlávok még mindig nincsenek elhatározva, 
hogy hozzájárulásukat »mir nichts —- dir 
nichts, megadják. E hírrel azonban némileg 
ellentétbén áll a »Narodni Lisiy. felhívása, a 
melyet Eogel, a cseh párt elnöke irt alá. Ez 
a felhívás felszólítja a cseh képviselőket, hogy 
mivel a parlament a héten megkezdi a nyelv- 
rendeleiek tárgyalását, e hó 10-től kezdve 
minden cseh képviselő lartózkodjék állandóan 
Bécsben. A N. Fr. Pr. ehhez megjegyzi, 
hogy nem annyira a nyelvkérdés, mint inkább 
a provizóriám miatt hívják Becsbe a cse­
heket.

A parlamenti bizottság az ügyrend mó­
dosításával is foglalkozott. Az ügyrenden 
teendő módosítások volnának :

1. A tizperczes szüneinek megszüntetése.
2. Azoknak a képviselőknek a kiza- 

ratása, a kik vétenek a parlamenti illem 
ellen.

3. A névszerinti szavazások korlá­
tozása.

Ez utóbbi úgy történnék, hogy nem mint 
eddig 50, hanem 100 képviselőnek kellene a 
névszerinti szavazást kérnie.

A küllségvetési bizottság d. u. 2 óra­
kor folytatta a kiegyezési provizórium tár­
gyalását.

A költségvetési bizottság ülésében elsőnek 
Bärenreitter német néppárti szólalt fel.

Utána Bilinski pénzügyminiszlre tett 
hosszabb nyilatkozatot, hogy az alkotmány 
11. és 14. §§. szerint a provizórium realizá­
lása annálinkább lehető, mert itt az állam 
tartós megterheltetéséről szó sincs. Tiltakozik 
az ellen, mintha a 14. §-nak az adott esetben 
való alkalmazását ő kívánatosnak mondotta 
volna, sőt ő teljes szivéből intézte a kérelmei 
képviselőtársaihoz, hogy ne akadályozzák meg 
a javaslat parlamenti utón való létrejöttéi. 
Felhozták, hogy ő beszédében az alkotmányos 
szót »parlamentáris»-sál helyettesítette. E

Hej pedig dehogy is volt eszébe a pánt­
lika, meg a nagy kalap, de még a kis czi- 
ezus is játszhatott tőle akár éjfélig is, hpgyha 
az összes lepkéket elfogja akkor sem törő 
dik vele.

Nagyobb gondja volt a tanitóék 
ócska kerítésére mint mindenre a világon.

Az a szép szőke íiu, azokkal a szépen 
felkunkorodó bajuszkájávvl, aki ott hegedült 
a kerítés tövébe láttára, miként hozta el 
hegedűt s vetette át magát a szomszéd kert 
be, hogy szivére szorítsa édes mindenét t 
piros ajkairól rabolja a méznél édesebb 
csókot,

Ezt kellett volna meglátni a jó Loti 
néninek nem törné Annyira fejét aranyoskája 
jának változásán, amelyek oly nagyon gon­
dolkozóvá tették.

Ilii,
Andor ott ült szobájának nyitott abla­

kánál gondolatokba merülten. az ablakon be­
özönlő friss virág illatos esti levegőt, kéjesen 
szívta magába-

Édes gondolatokkal volt elfoglalva a 
jövőre nézve. Szerelmes volt ; s mint az ilyen 
ember ábrándozott.

Alig van egy hónapja ilhon s már is 
elvesztette szivét. Hugáoak kedvessége, bájos 
szépsége, elrabolták még józan gondolkozását 
is. Nem tudott szabadulni a varázstól, mit 
húga bájos lénye gyakorolt rá.

Nem bírta elviselni a bizonytalanságot 
hogy ót vagy mást szeret imádotja.

Elhatározta magát megkérdezni Julis­
kától, aknr-e felesége lenni : megelégszik-e az 
ő szerető szivével, amely őt oly kimondha­
tatlanul szereti.

És ha igen h* ő viszont szereltetik1 
akkor I oh akkor nem lesz boldogabb ember 
nálánál a világon.

Felemelkedett az ablaktól, nem tádott 
nyugodtan ülni. Vette kalapját s egy sétát 
szándékozott tenni a kertbe.

Gyönyörű holdvilágos este volt, a virá­
gok álmosan hunyták le szemecskéikei, csak 
a tömött ziuiak hajt gatták jobbra balra hosz 
szu száron ingó fejeiket, ha a langyos szellő 
sutogva repült el közöttük, megberzenkedve a 
jármin bokrok leveleit.

Andor lassan, nesztelenül sétált a virá­
gokkal szegélyezett utón, nem akarva a jő eső 
csendet zavarni.

Lehajolt s egy bársony szemű árvácskát 
szakított le tövéről, azután tovább lépdelt az 
orgona bokrok felé.

Egyszer csak megéllott, mintha földbe 
gyökereztek volna Iában. Mi ez ? mintha ban 
gokat hallott volna.

Óvatosan tvvább lépdelt a hangok irá­
nyába.

Nem csalódott, a hangok mindinkább 
holhatók lettek, habár elfolytva és suttogva 
lőttek is kiejtve mégis meglehetit érteni min­
den szól.

— Szeretsz ? — kerde egy lágyan csen­
gő férfi hang.

— Nagyon szeretlek ! — vdaszelt reá 
gyöngéden egy vékony hangocska, kibe Andor 
óriási szívfájdalmára Juliska hangjára 
ösmeri.

Majd lérogyott fájdalmában, midőn egy 
pár lépéssel közeledve a sürü orgona bokron 
áttekintve; meglátta az egymást át ölelve tar­
tott párt, Rögtön fel ismerto az ifjúban gyer­
mekkori eleoségét Bartók Laczit.

Tehát ismét ö jutott előtérbe? öt szere­
ti ez az imádott gyermek, akiről ö oly szén 
ábrándokat festet csak az imént ts. Végtelen 
fájdalom járta át szivét összeomlott boldogsága 
Indatára. Kezébe rejtett arczczal ha Igata to-
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tekintetben rámulat arra, hogy itt nem gyors 
Írók előtt beszél és Így előfordulhat a szó meg­
változtatása Ö a provizórium létrejöttének 
szükséges voltáról beszelt, a miről a kormány 
nalt gondoskodni kell. A mi a magyar lapvé­
leményeket illeti azok r,i nezve teljesen irrele­
vánsok. A magyar kormánynak módjában á 1 
véleményét más utón tudomásra adni. Hivat 
kozik azután arra, hogy a provizóriumnak 
megvan a többsége s a kormány nem lehet 
arról, ha a szavazást mindenképp megakarjak 
akadályozni. Végül kijelente'to. hogy az uj 
bankegyezmény teljesen megfelel a paritás­
nak s Magyarország nem kipoit külön pre- 
rogalivákal.

az,

TÖRVÉNYSZÉK.
Kossuth-Ugrón párbaj,

— Budapesti levél. —

november 9.
Czárán István táblai bíró elnöklete alatt 

foglalkozott ina a budapesti törvényszék az 
Ugron-Kossulh pár baj üggyel. A vádhatóságot

következüket mondtam: Éljenezze 
szereti a hátulról harapó kutyát!

Kossuth Ferencz is elmondta, hogy 
o5 éves, Budipesten születeti, orsz. képviselő,

— Úgy áll a dolog, a hogy Ugrón Gábor 
elmondta ?

- - Igen.
— Ön megsérült a párbajban ?
— Csak csekély jelentőségű sérülés

volt.
Eötvös Bálint csak néhány szót 

mondott, enyhítő körülményül említette a tár 
sadalmi kényszert, mely Kossuthot a nyilvá 
nosságban elhangzott sértés miatt fegyveres 
eiégtelelkúrésere szorította.

A törvényszék rövid tanácskozás után 
Keletet mondott. Ugrón Gábort a bik. 298 

■aba ütköző párviadal vétségg miatt nyolcz 
n a p i. Kossuth Ferenczet a btk, 296. §--a 
alapján három napi államfogházra 
Ítélte.

Ugronual szemben súlyos! ó körülmény 
volt az, hogy párbajvélség miatt már bűn 
tetve volt.

Az Ítélet ellen senki sem fe'ebbezett i 
így nyomban jogerőssé váll.G h u d o v s z k y Géza a ügyész képviselte, Az ügyész még azt a kérelmet teriesz-

Kosmth FerenczetnelFU‘ i^- “ l.bilrak e,lé-.:'ette e‘ő- hW Kossuth Ferenczet, a büntetés 
védte! J * Kotvos Bálint dr. kiállása végett, kérje ki a Háztól s az elnök

F a r n n I i,„u„„,i L. i,i, , ., 1 ez értelemben határozott is, Kossuth mentelmi
Az ál" Anns kérdésekre 'k' ' Y * “ ' Jűgánnk felfüggesztését a törvényszék kérel- 
n 1,1 1,3,103 kerdesekre elmondta, hogv oO mezni fogja 1
eves, föidbiriokos, három gyermek atyja

— Volt-e már büntetve ?
— Igen párba j vétség miatt három napi 

allamfoghazra
- Ugv történt a párbaj, amint a vádha­

tározat e mondta ?
— Igen, kihívtak a választások idején 

mondott nyi aljzatomért.
Mit hozhat föl védelmére ?

— Azt a társadalmi állast, melyet el­
foglalok.

— Mi volt az a nyilatkozat, mely miatt 
Kossuth h erencz elégtételt kert öntől ?

Szentesen voltam, beszédemben arról 
is megemlékeztem, hogy kelfelé kell védekez­
nünk a kormány ellen s K .ssuthek eilen, i 
k.'iaki közbeszólt: Éljen Kossuth! Erre en a

A tárgyalás 
; előtt véget éri.

néhány perczczel tiz óra

A franczia Vacfier gyilkosságai.
— Saját tudósilóuktól. —

Debeeczen, nov. 7.
Nap-nap után borzalmasnál borzalma-

j sabb hírek érkeznek Vaoher-ről, az emberi 
bőrbe bujtatott szörnyetegről, a ki az útjába 

; akadt nőket, pásztorijukat ngy pusztította 
mint a hogy más ember a legyeket öldösi A 
rémes bűntényeknek már eddig is felderiteit 

I sorozata óriási feltűnést kelt nemesek Frau- 
cziaországban, hanem az egész világon is 
annyival is inkább, mert Vádi er bűne a fran­

czia parlamentnek egy régi. menthetetlen 
lasztásával áll összefüggésben. mu*
I , Hosszú ideig, éveken át, séjteni sem le­
heteti, hogy ki a gyilkos, a kinek áldozatait 
itt is, olt is fölfedezték. Utolsó áldozata ew 
fiatal pásztorfiu volt, a ki ez évi junius lq 1,1 
találtak meg, tátongó, mély sebbel a nyakán 
es sok más sérülésesel. Körülbelül egy hónapja 
annak,j hogy a Furnori feuyitöbiróság »iiv 
csavargót, közerkölcsökbe ütköző kibáAu 
czimén, fogházbüntetésre ítélt, melyet tiellev 
ben kellett volna elszenvednie. A fogoly ut- 
közben ki akart ugrani a vasúti kocsiból á 
mi megerősítette a vizsgálóbírónak azt’ - 
Ryanujäi, bogy a vádlott lelkiismerelét más 
bűnök is terhelik.

Belleyben szembesítették öt olyan embe 
rekkel, akik azt állították, hogy a Banonzesben 
189o. aug. 31. megölt, Portalier nevű 16 éves 
pásztoriamnak gyilkosát látták és most batáro- 
zotlan az állították, hogy a gyilkos nem lehet 
más, mint a fogoly. Ez eleinte makacsul 
tagadott, később mégis vallolt és beismerte 
hogy nemcsak az előbbi gyilkosságot követ é 
el, de más 7 embert is eltett láb alól. Első 
áldozata 1894-ben egy 13 éves leányka 
második áldozata 1895. május havában egy 7 
éves leányka, a harmadik egy 65 éves özvegy 
asszony, a negyedik az előbb említett Por- 
talier, az ötödik 1895-ben egy 14 éves pász- 
torliu, a halódik 1896. szeptember hóban egy 
19 éves férjes nő, a hetedik 1896. október 
hóban egy 14 éves leány és a nyolczadik egy 
14 éves pásztorfiu. De ez míg nem elég.

Pár nappal később további három gyil­
kosságot, összesen tehát már tizenegyet ismert 
he. A vizsgálóbíró azonban további nyolcz 
gyilkosságnak elkövetőjét látja benne és hét 
gyilkosság! kísérlettel is vádolja.

Összesen tehát tizenkilencz gyilkosságért 
és hét gy gyilkosság! kísérletért kell felelnie. 
Nincs azonban kizárva, hogy több gyilkossá­
got is rá fognak bizonyítani.

Ez a öbbszörus gyilkos Vacher József, a 
ki 1869-ben született, jómódú parasztszülők 
fin és 1890 ben katonává lett. Katonai szol­
gálatának második évében gyilkosság! kísér­
letet követett el egy leány ellen, a ki az ő 
szerelmi ajánlatait visszautasította. A vizs-

sem sejtő tervez-vább a szerelmesek mit 
tetőseit,

— Nem halasztóm tovább édes i.aczim. 
' SZ°K lsmel Juliska - felfedezek mindent a 
néni elüti. Lóli néni jó szive nem fog boldog­
ságunk útjába áll,mi. Megmondom hor/y muiv- 
nyne szereljük egymást : hogy egymás nélkül 
min tudunk elm. Bizonyán bele fog egvezni 
egybekelésünkbe.

Andor ,s beleegyezik, majd meg látod. 
hisz o oly jo és engem nagyon szeret.

Nem volt képes tovább hallgatni, azt hit- 
te hogy a feje rögtön k.-tfe c hasad, szive
őrülten dobogott m'.jü ki szakadt. Két keze
közzé fogta lázas fejei s elrohant anélkül, 
hogy észrevették volna.

Szobájába érve, leborult az asztalra s a 
nagy erős férfi, sírt zokogott mint egy gyér- 
mek elvesztett boldogsága felett.

Másnap reggel mar a reggeli melleti 
üllek midőn belépett Andor, áz atszcnvcdetl 
éjszaka nyomaival arczán.

l-.drs anyja ijedten ugrott fel láttára. í 
Mi bajod gyermekem ? — kérdé ag­

godalmasan ölelve fiat keblére — roszul érzed 
magad ?

— Nem anyám nincs semmi balom — 
válaszolt derült arczol igyekezve mir a lm .Ju­
liskái karolta át, lmgy a szokásos csókol reg- í 
geli üdvözletül homlokára tűzze,
„„ „ , ,lal;ln volt ? hogy oly beestek
• .1 meid kei de Juliska is, végig simíts kis ke­
zeivel báltya homlokát.

Ne aggódiatok kedveseim nincs semmi

Ä"irekarosz ai0,il äzoka- mely
zés, ter-" Ül,ek 'ielyeikre 3 reggel,.

Ari Kgesznnp komoran, szomorúan járt kell 
l,r- 1 agy elhatározásra gondolta rá magat|

El fog utazni ism ü messze, minél meszó 
sznlrh, az édes szülői hajlékot, a szerető jó 
edes anyától és ától a szép kedv s drága sze- 
lanylol minél távolabb, hogy ne lássa edes 
mosolyai, ragyogó szemeit el ludja felejteni 

Nem bírná itlmii elviselni a szenvedést 
mely oly váratlanul érte szerető szivét, Mein 
tudna nézni nyugodtan az egymást oly nagyon 
fosznek Párt’ ha rnml menyasszony és vőlegény

KI fog menni mcszsze-messze, evvel a 
vt.rzó sebbel szivében, igyekezni log, hogy a 
nagy világ zajaira mentői hamarább tudjon 
feledni, hogy égy par év múlva egész meggyé 
gyulva, szivén éj „itt sebbel beliegeszlve térjen 
vissza szeretetei körébe. J

Í>lt üHek a szellős torasszon mind hár- 
!nan! mlk"r A|nlor előadta szándékát Juliska 
umliese fölé hajolva, dolgozott, mig Lot, néni 
kezében az elmaradhatatlan kötéssel, figyete 

I ha szomorú arczát. by le
— KI ke| mennem édes anyám innen a 

, csendes helyről. Engem non elégít ki, --mini
ál H ~a '‘ egy?orü kis f»!u szelíd magányá- 

I Hozza vagyok szokva a nagy város élénk 
; u 'e.ő zajához, csak o, érzem én jól magam
1'töll.Ä 6gy hónaPja, mit itthon

sátrnk'U "l'nt SaY°l S2ive' ">'« •'“tekét a hazug- 
, ‘ , ndla’ lmliur éppen az ellenkezőjét
érezte a mit mondott, in kor csak itt érczle 
inagat ju e esendes falak közölt hová nyu- 
godni jött es itt veszté cl nyugalmát, boldog­

tan foAgídtaThSSaUy<ira t,:ki,,te,,i'kisá'-lld- 

I . Hl akarsz benőnket hagyni gvermn. 
ein . — szólott az anyja reszkető hangon 
- megint el távozni téltönk, mikor már áz 
Klünk, hogy őrökre itt maradsz kizö'táink.

Nem szabad elmened Andor, —- ug­
rott fel Juliska bátyja nyakába borulva, — 
nem eresztünk el, nem, nem! Nem azért jöttél 
huaszu távolléted után haza, bo y oly hamar 
távoz ismét.

Mennem kell hazulról minden áron, 
nem maradhatok itthon liocsásatok meg ked­
veseim, ha evvel fajdalmai okozok nektek, de 
'gy kell lennem.

Keblére szőriLá a leányka fejét szenvedé­
lyesen, azután hirtelen kibontakozott Juliska 
ölelő karjai közzül, besietett szobájába, hogy 
észre ne vegyék a szemében csillogó könnye-

llárotn hónap múltával egy októberi hü- 
vos reggelén mikor éppen Andoron erőt vett 
lek a visszaemlékezések a kis falujába eltöltőt* 
meleg napokra ; kopogtatlak a levélhozó nyúj­
tóit ai_ egy kis levélkét.

I1 elbontotta. Megismerte Juliska szép göm­
bölyű betűit.

Bzoinor mosollyal olvasla a kis lány ára- 
dozásap.

Buldog vagyok, határtalanul — irá — 
üe még boldogabb lennék, ha ott ölelhetnélek 
az esküvőmön.

Valami nyilallott a szivébe, úgy, bogy a 
kunnye is kicsordult bele.

1' elkapta n levelet, össze csókolgatta az 
a .urast százszor ezerszer, melynek minden 

is bellije löbbct ért szivének minden kincs­
nél .
I !3SZ,! kajl3 a papír darabot, szive főié 
teile. Azután vette kalapját, botját, tiz perez 
inu.va a főpostán volt a táviró hivatalba Egy 
aos-zu táviratot küldötl haza : sok szerencsét 
io I ogságot kívánt — a jegyesednek.

Jármin.
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gálát őrültnek deklarálta őt, a miért is a bí­
róság felmentette, ámde tébolydába csukatta. 
Innen 1804 épril. 1-éo mint kigyógyultál el­
bocsátották. Vacher kétségtelenül elmezavar­
ban szenved. Krotomaniakus. A vizsgálóbíró 
előtt a legnagyobb hidegvérrel Így vabolt :

— Engem isten arra rendelt, hogy gyil­
koljak. Isten maga jelöli ki nekem az áldo­
zatokat a kiknek levágjam a nyakát. Ön nem 
tehet ellenem semmit. Én tébolydában voltam 
és nem vagyok beszámiilialó.

~ Ha rám jön, ölnöm kell. Azután meg­
könnyebbülök. Áldozataimat nem keresem : 
de annál rosszabb, ha utamba kerülnek.

*Vachert Bonnet dr., a tébolyda orvosa 
és Dusoure dr., ugyanannak az intézetnek az 
igazgatója nem találta elmebetegnek. Vacher 
alázatos, szerény és nyugodt volt. Az orvos, 
a ki megfigyelte őt, a következő bizonyitványí 
állította ki róla : Nyugodt, nem bánt senkit 
és az elmebetegségnek nyoma sincs benne. -- 
1 adatában van előbbi állapotának és szaba- I 
donbocsájtását kívánja, a mi el is rendelhető ■ 
A prefektus erre elrendelte Vacher .szabadon- 
bocsájlását. Hvgy ennek mi lett az eredménye 
azt a későbbi gyilkosságok igazolják.

Szinliáz,
A. kertész leány. Lecoqu kedves -— 

bár sok helyen borsos — operettje került 
tegnap este színre igen jó előadásban. A leg­
nagyobb elismerés minden esetre a czimsze- 
rep betöltőjét, S e r f ő z y Zsenit illeti, aki 
majdnem kezdő létére olyan sikert aratott e 
nehéz szerepben, amilyenben regen nem volt 
része. Szó sincs róla, tehetünk ellene sok ki­
fogást az abszolút jóság tekintetében, különö­
sen a Ij. felvonásbeli kettőse nagyon megpró­
bálta, azonban épen ez a partija bizonyította 
fényesen nagyra hivatottságát. Az érdemet 
mindig szívesen elismerjük épenugy mint a 
mily kíméletlenül gyakoroljuk kritikai jogun- 
kát akkor, ha a művészi mveu-ról való lete- 
résének nyomat vesszük észre. A kisasszony 
fellépésekor szép virágcsokrot kapott.

Mellette a legnagyobb sikert B é k é s sy 
arattá Gaston herczeg szerepeben u«y éneké­
vel, mint játékával. F. K á I I a y Lujza- 
Josefa szerepében nyújtóit kedves alakítást. 
Locsarekné, Sziklay és Karacs színién jók 
voltak. Külön kell megemlékeznünk B e c z- 
k ó y Józsefről, akit mostanában nem láiunK 
soha a színpadon, úgy ludjuk szerződteive 
smc-, pedig mint segédkomikus igui jó szol 
gálától tehetne a társulatnak, mini azt tegnap 
is megmutatta dón Mosquiios szerepében, A 
mi komikusaink annyira el vannak foglalva, 
hogy nagyon rajuk ferne a Beczkóy szerződ 
telese.

Fejő.

tarka élet.
A Fóka vadászat.

Mottó: Sok az eszkimó
Kevés a fóka . . .

Madách.
Kedves collega ur !

Á mi jéggel fedett es környezett hazánk 
hideg bérezel közzül küldőit meleg kézszoritá 
som legyen záloga regi barátságunknak. A 
északi szél fagyos Iehelete f igyasz tja léniámat 
s engimet is borzongat meleg medve bőrűimbe 
".hideg, midőn beszámolok, azaz tudósítást 
küldök önnek a madár alig látta tájról, mint 
az önök saját külön ludósilója.

Temetésről jövök, egy iga? jó barát ko­
rán elhunyl kedélyes czimb ra halála és te­
metése adja didergő ujjait» kézzé a jég ma- 
d'irtollát, mit feketére festett halzsirba mártok 
huta helyett, s irok revancbeú, a múltkor kül 
dóit. Aeropagok c/.imü tudósítására 
■le ennek nem Szamojédok a czitne.

Ott fekszik fagyos sírjába a jébarát egy 
■szamojéd s alig födtük be őt medvebőrrel alig
....s'dtuk be a sir jégtörmelékét vízzel még
össze sem fagyott a jégbalom és mar is 
liven a » Vales, bird» költeményéhez kiatá a 

Kyászoló szamojéesoport „m e g li a 1 t egy 
"ka vadász éljen egy más fóka vadász.

Ez igen érthetetlen lesz önök modern 
czivilisalt emberek előtt, de egt honfitársuk 
megírta a foka és mi ősünk történeté*, tessék 
átnézni ott megleli. Az elhalt jó barát’ rendes 
eszkimó volt, kinek biztosan jövedelmező 
Jól zsirozót fóka vadász állomása volt s most 
•leljegesitése önök szerint« temetéséről jövet 
megindult a hajsza a zsirosabbb fókákért az’ 
örökségért.

Felháborította jobb érzésemet hogy már 
itt a gyászolók csoportjában is osztozkodók 
vannak. Ki is fejeztem ezt. Északi lény czi- 
mii lapom hasábjain de ők azt felelték nincs 
sok fóka önök szerint kenyéri

Az idei rósz termés önöknél 
kenyér hiánytokoz mi pedig 
a folyton szaporodó eszkimók fel eszkimóKoz- 
'uk a fókákat s bizony bizony itt is kevés a 
fóka s a jó, a zsírosabb fókák radászgatása 
az egyedüli özei, mi hideg keblünket felmelegi- 
teui képes...

Megindult a pártoskodás ki kapja a jó 
fóka vadász területet. Mindenik fő eszkimónak 
megvan a maga protezstáltja, kit szeretne a 
zsíros állásba bedugni, bár egy pár nap előtt 
nyilatkozott egy miniszterünk a protekezió 
ellen.

Az Északi fény czimü lapom szerkesztő 
segében folyton ujjabb látogatók és tervek 
merülnek fel. A főhalász felügyelő (ami önök­
nél körülbelül főispán) a maga halászaiból sze­
retne egyet vadásznak csinálni.

Az elhunyt hivatalbeli főnöke a zsíros 
vadászi állás fóka zsírját megszeretné osztani.
A jégpalotákban lakó városiak egy tanácsnok­
nak szeretnék legalább a halzsir 500 frtos 
részét me iékjö ved öle mül. A fő halcsont tárnok 
a teljes épségben levő fóka vadászatra reflek­
tál. A meghalt helyeiessének is előre vetődik 
az árnyéka— hát d ?

Szerkesztőségemben rémesen süt ba az 
éjféli nap sugara midőn csoszogást halva [el­
tekintek s ott ál előttem egy kiborotvált arcú al ik 
iijesztően lobogtat egy írás csomót s sir! ban­
gó n süvült »irodalmi müveim, érdemeim, hogy 
pályázzak mint végzett színész a körvadázsi 
állásra.

Rémültem s örvendtem a szerencsének, 
de még ai g távozott, már egy másik pul.ázó, 
nyitott be hozzám az állás vadaszok tömkele-’ 
«eböl löbb hihetetlennél hihetetlenebb alakok 
éhesek a zsíros fóka vadász állásra, némelyik 
étien szóraján varja, hogy pályázhassák, de 
nem csoda, hisz olyan kevés a fóka s oly sok 
az eszkimó ...

Kedves collega, eddig huszonöt alak volt 
itt mint pályázó, segítséget, támogatást, kérve 
tőlem és ez mind az első napon. Szinte resz­
ketek, midőn lelki szemeimmel látom a jövő 
napok eszkimó hadat — invasiőjat a pályá­
zóknak.

Kerem Collegá ur irigylem önöket önöknél 
nincs lóka és igy nincs eszkimó se, de kenyerük 
az van, nem kell hal és fóka zsírért küzdeni.

Irigyli önt híve
Eszki-móka

Táviratok,
Tüntetés Bécsben.

Budapest, nov. 10. (A Debr. ered. táv.
Ma a parlament előtt óriási demonstráció 

voll. Az óriási tüntető csoport szeloszlalásáru 
egy erős rendőr szakasz sietett elő s csak 
nagy nehezen sikerült a tüntetőket megfékezni 
es szétosztásra bírni.

Az osztrák felfordulás.
Budapest nov. 10. A Debr. er. táv. 

A 11. H. mai száma óriási szenzác iót keltett 
liiri lmz, nevezetesen azt jelenti, hogy a ma­
gyar kormány Btlinszky illojális beszédéért, 
mely se a törvénynek, se a kabinetek megál­
lapodásainak meg nem felel, tiltakozó 
jegyzékei intézett az osztrák kor­
mányhoz. A bir óriási feltűnést kelteit politika 
körökben, mindenki a Badeni kormány bu-' 
kását látja benne.

Újdonságok.
* Fischbein Dezső halála alkalmából a 

gyászoló család a kővetkező gyászjelentést 
ad'a ki i Fájdalomtelt szívvel tudatjuk egyet­
len kedves fiunknak, illetve testvérünk és só­
gorunk FISCHBEIN DEZSŐNEK I évi novem­
ber hó 9-én délelőtt 9 órakor, élelénok 24-ik 
evében véletlen baleset következtében történt 
gyászos elhunytat. Drága halottunk földi ma­
radványai nóvembér hó 10-én délután fél 3 
órakor fognak a nádádvari izr sirkeriben 
örök nyugalomra téteini. H. Nádudvar 1897, 
november 9. Fischbein Hermina Popper Ar- 
noldné, Fischbein Luiza Lederer Miksáné, 
Fischbein Mária, Berger Jenöné, Fiselibeii Il­
ka. Mei-els Vilmosné, tes vérek, Popper Ar­
nold, Lederer Miksa, B rger Jenő, Meisels 
Vilmos sógorok. Béke hamvaira !

* Halálozások. A köve kező gyászje­
lentéseket vettük : A legmélyebb fájdalomtól 
összetört szívvel tudatjuk felejthetetlen jó nőm 
szereleü jó édes anyánk illetve nagyanyánk, 
dédanyánk, sógornőnk s jó rokon néhai pol­
gár TRASY Gyürgyné szül. Nagy Zsuzsanna 
asszonynak f. hó 9-én éjjeli 11 órakor, életé­
nek 78-ik, boldogházasságának 59-ik évében 
a halotti szentség áj latos felvétele és hosszas 
szenvedés után történt gyászos elhunytat. 
Szeretett halottunk földi részei folyó hó 11-én 
d; u_- 3/«4 ódakor fognak a Szent-Anna-utczai 
252o ck számú hazuktól a róm. kát. egyház 
szertartása s z e r i n t a Szent-Anna-u'czai 
sirkeriben levő családi sir bolt­
ban örök nyugalomra 1 é t é t n i. 
Az engesztelő szentmise áldozat pedig f. hó 
12-én reggeli 9 orakor fog az egek urának 
bemutattam!. Debreczen, 1897 nov. hó 10. 
Bánatos férje: polgár Trásy György. Gyermekei: 
Trásy Mária özv. Varga Benőné és gyermekei. 
Gizella férjével Kiss Kálmánnal és leányuk 
Gizuska, Károly nejével, Benő és Lajos, Trásy 
Lajos nejevei Ulrich Antóniával és leányuk 
Margit, elhalt Trásy András gyermekei : Margit, 
András és Erzsébet, számos közeli es távoli 
rokonok neveben is. Áldás és béke lengjen 
porai felett ! — A legmélyebb fájda'otn lesújtó 
érzetével tudatjuk a felejthetetlen jó anya, hü 
testvér, nagynéni és rokon néhai Szilágyi 
Etelka özv. Kerékgyártó Jánosné asszonynak
e hó 10-én életének 52, bus özvegységének G-ik
övében történt gyászos elhunytál. _
Kedves halót unk földi részei f. hó 12. d. u.
2 órakor fognak az ev. egyház szertartása 
szét int Széchényi-utcza 1805. számú háznál 
tartandó gyászsz-rtás u ón a Kossuth-utczai 
temetőbe örök nyugalomra helyeztetni Mely 
véglisztességtételre rokonainkat, ösmerőseinket 
és a n. é. közönséget szomorodott szívvel meg­
hívjuk. Debreczen, 1897 nov. 10. Testvérei : 
özv. Stahl Edéné szül. Sziíágvi E-zter és gyer­
mekei. özv, Balogh Istvánná szül. Szilágyi Ju­
liánná és gyermekei. Szilágyi Sámuel. Szilá- 
pyi József nejével Szathmáry Juliannával és 
gyermekeik. Bánatos gyermekei : Kerékgyártó 
István nejével Czillér Vilmával. Kerékgyártó 
József, Kerekgyártó Sándor és Sámuel. — 
Sógora : Káposztás János és gyermekei, szá­
mos közeli és távoli rokonok nevében is. 
Béke lengjen porai felett. Mindkét temetést 
Danko M, tem int rendezi.

* A zsidók Oroszországban. Az orosz kormány 
közelebb megszünteti,vagy legalább lényegesen 
enyhíteni fo.ja a zsidók ellen kiadott rende- 
leteket. így enyhíteni fogják ama 40 év óta 
fennálló törvényt, me y a zsidóknak megúltja 
a Szibériában való tartózkodást s oly törvényt 
hoznak,amely az egyetemet vagy más magasabb 
intézetet végzett zsidóknak ni gengedi, hogy 
Szibériában letelepedjenek, továbbá megenge­
dik, hogy zsidó kereskedelmi utazók, ”, 
komlóvásárlással foglalkoznak, — az ország 
bármely városában tartózkodhassanak, miután 
az eddig fennálló tilalom az orosz’ kom ó 
termelésnek nagy ártalmára volt. Megengedik 
továbbá azt is, hogy ezentúl a zsidó liualsá» 
a fogászati, kirurgiai és gyógyszerészeti tudo­
mánynyal foglalkozó intézeteket nagy s -ámban 
látogathassa.

* A log és pénzügyi bizottság f. hó ll-én
d. u. 3 órakor — mint már említettük — a 
városháza nagytanács termében Vecsey Imre
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tanácsnok elnöklete alatt ülést tart, melynek 
tárgyai a következek : A debreczeni er ref 
egyház által tanítóin k korpóllékára kért évi 
2000 frt segély tárgzáhan a főszámyevő javas 
lata. — Főszámvevői javaslat az izr iskola 
által kért ismétlő iskolai segély ügyéhen. A 
nagyerdei fürdő és nyári lakok kezelési mó­
dozataira adandó javaslat. A zenedének a be 
adott kérvénye a tűzifa ügyeben és a vágóhí­
di igazgató kérvénye fizetésének rendezése 
ügyében.

* Halálozás. Szalai Nagy Károly nyu­
galmazott kir. telekkönyvvezető meghalt 69 
éve» korában. Temetése ma szerdán du. 2 
órakor írsz a kisvárdulezai 2101 sz. aáztól 
A temetést Dankó M rém. int. rendezi.

* Lelkészválasztás. Mint tudósítónk je­
lenti : A tépei egyház lelkészévé 35 szavazat 
többséggel Zih Sándort, a berettyó-ujfalui e>-. 
ref egyház imádasig szeretett s, lelkészét vá­
lasztotta meg.

Déli ülés gyertyavilágnál A képvíse 
lö urak héttőn nemi izlelitőt kap'ak az éj éli 
ülésekből t az égbolloza'ot boritó fekete felhő, 
valamint az egész varost, a képvisélöházat el- 
sötétite te, holott ott tizenegyórára ülést hív­
tak össze. Az ülésterem üveges fedelen csak 
halvány derenges hatolt át és az elnöki emel­
vény, a jobboldal, baloldal egyaránt éjeli sö- 
létsegben úszott. A folyosó sem járt külőm­
ben. Annak ablakai sem adtak világosságot s 
a képviselők csakugyan abban a helyzetben 
vo! a*í' a mivel egymást képletesen szokták 
vádolni : sötéiségben bujkáltak, A háznagvi 
hivatal kétségbeesett erőleszitést telt, hogy a 
Háznak világossággal szolgáljon, de ’semmire 
sem ment, mert a gázkészülék megtagadta a 
szolgálatot ; a legtöbb gázcsövet meg sem 
ehetett gyújtani, a hol föl is lobbant a gáz­

láng, csakhamar pislogni kezdett és lassan­
ként elsorvadt. A Ház lele volt téfás panasz- 
szal, Leginegbatóbbao azok a képviselők pa­
naszkodtak, akik az olvasó teremben réggé i 
újságokat szoktak olvasni legkevésbbé pedig 
azok a kik a buffel kisasszonnyal szokv.k 
enveiegni. Végre oly fenyegetővé vált a több 
vi igos-ág ! kiáltás, hogy a háznagyi hivatal a 
tolyosnn a kandallókra s a teremben az el- 
nokeg, meg a gyorsírók asztalára gyertyát ra 
katotf Mikor Berzevicy alelnök megnyitotta 
.. ulest, (melyen a delegáczió összehívása 
voll nap renden) két oldalán három három 
gyertya lobogott, a sötétséggel küszködve 
A szélsőbal nem is késeit a helyzetei ki- aknázni.
e jk" E/' 3 llcleHliczl0 ravatala ! kiáltotta az

— A kozüsügy rekviemje van ma kiál- 
tolta a másik.

■ Italy Kálmán elmerengve mondotta ■
— Xtdliczkayra emlékeztet ez az ülés'
A boldogult Vidhczkiy árnyéka azon a 

révén lebegett a házba, hogy ő játszotta a
“■ a l y a r L e cher szerepét azon az 
éjszakai fliesen, mikor 1872 ben a T i s z a 
Káimánek obsirukcziúja diadalmaskodott. 0 
beszelte ki az éjszakai ülést s azóla 
nem is tettek többé kísérletet éjszakai la- 
nácskozassnl.

Az ül's szerencsére alig negyedórás voll 
éppen e égendő arra. hogy a magyar képvi 
stlfihaz a bécsiek éjek mu’atságából egv f00. 
begyre való izlelröt kapjon - délben °

Felismert és elfogott csavargó N y a- 
r I Lajos notórius csavargót, ki több rend­
beli tolvajlasert kell, hogy a törvény előtt 
H-zanmljon egy lelőve körözteti a rendőrsé.r 
Ma a város, fogház őrmestere f, lösmerte a csii 
madia színben s rögtön letartóztatta adeliquenst. 
"Nyári família k ülöm bon ösmert már a 
eízárvaClŰU’ * b4'yjn gyilkosságért van

i- , Czélt tévesztett karabély golyók
Kel bibar püspöki, katona sorbéli legény du­
haj kedvve inu atozott szombaton este És ezt 
Iiz egy mulatságot aligha meg nem sinylik 
mud a kelten hosszú esztendőkön keresztül 
Leszakadt már a mélységes sötét éjszaka s a 
egeoyek derekas in beitalozott állapotban rót-

laktanvn I6' ?V‘:l<,,felé' A'nint a csendőr- 
hiriT r rt°k* "»ny 'árinával, kiabálással 
'un len futásnak eredtek. A feltűnő zajra a

laktanyán levő csendőrök fegyvert kaptak a 
kezükbe s kirohantak az ulczára. A két le­
gény lármája akkor már messziről hallatszott 
A csendőrök a hang után kutatni kezdtek s 
látták a sötétben szaladó két alakot. Kiabál­
tak rájuk, futottak utánuk, egyszer, kétszer, 
sokszor, de csak annál jobban zajongtak a 
annál sebesebben futottak a mezők felé ! A 
csendőrök azt hitték, hogy menekülő gonosz­
tevőkkel akadtak össze s miután a sokszori 
felszólításra sem reagáltak, mintegy ötven lé­
pésnyi lavolságbol két lövést tellek. Irtózatos 
jajveszékelés, sirás támadt a lövések nyomán, 
s a csendőrök odasietvén, két falubeli jómódú 
legényt találtak a nédves országul közepén 
verében fetrengve : mind a két legénynek a 
lábat fúrta keresztül a csendőrök golyója. A 
sebesültek, kiknek egyike —- mint biharpiis- 
pőkiból Írjak — Szilágyi József községbiró 
lia — nem tudjak szerencsétlen futáruknak 
okát adni. Mint a két legényt beszállítottak a 
Biharmegyei közkórházba.

Vadászati jog bérbeadás. Bereltyé- 
Újfalu községi vadászati joga — mint értesü­
lünk —- november 21-én fog nyilvános árve­
résen bérbeadatni.

* Az orvosi szövetség megalakulása.
Az országos orvos szövetség megalakult. A 
millenniumi országos orvosi kongresszuson 
tudvalevőleg elhatározta, bogy országos orvosi 
szövetséget alakit. Az annak idején megvá­
lasztott előkészítő bizottság azóta szüntelenül 
buzgólkodott a szövetség megalakítása i rde- 
keben, elkészítette az alapszabályok lervcze- 
tet, a mely im nár a be ügyminiszter megerő­
sítő záradékával ellátva beérkezett a szövet­
ség vezetős-géhez. A királyi orvos egyesület 
belyi-égében volt az alakuló közgyűlés Kétly 
Károly tanár elnöklete alatt, az alakuló köz­
gyűlés nagy látogatoltságnak örvendett.

Sub auspiciis Regis.
Debreczen, november 10. 

Valahányszor e szav.kat hallom, mind­
annyiszor az öröm érzete szállá meg szive­
met. ürömét érzem annak, hogy ez a szén 
reg, szokás megújult, melyben a legmagasabb 
helyről kisugárzó meleg elismerés kíséri a 
tudományos törekvéseket.

Ez a meleg elismerés pedig abból all 
hogy a király legmagasabb személyének kép­
viselője ünnepélyességek közölt a vizsgálatait 
kitűnő sikerrel letett s felavatandó doktorié- 
túlin k ujjara egy gyűrűt húz fel mint 6 Eel- 
sége kegyes ajándékai.
... , lví..“ gyűrű kéken zománczozolt arany­
ból készült, a mely körül 14 pompás brilliant 
van a jour foglalásban. Az emaillap közepén 
apzo gyémántokból a király monogramja és a 
magyar korona van kirakva.

A gyűrűnek átszoktatása azonban az 
elismerésnek csak külső nvi'vánulásál jelenti 
Nagyobb ennek a belső érteke. Az tudni.íik 
•Ogy a fejedelmi ajándékból az ünnepelt felé 
mngzik folyvást a kötelesség további hu tel­

jesítésűnek jelszava is, mely inlő szózat aztán 
n ,n fogja engedni, hogy az ifjú elcsüggedjen 
jaiban 'leUn räviira,lli<5 viharos „ip-

Ilyen jelentősége volt már a legelső ki 
ralyi doktort felavatásnak, mely 1805-ben ment
vegbe. Ekkor avatták lel ugyanis ünnepélye­
sen doktorrá Eötvös Ignácz bárót, kinek f'.p, 
vutása az alábbi szertartása szerint folyt 1,. - 

A felavatandó ebből az alkalomból ki 
uyutnutta néh. Pray Györgynek egy Táü'anta" 
radt kozirau müvét De Sigillis és 200 péT 
danyban előzetesen a hallgatóság között 
erre felkért iskolatársa állal szétosztó a A 
trtdy épvis.e'öje Széchenyi Ferenc gróf
Bt, kit az egesz tanári kar, az ifjú báni és 
inek u les atyja »muzsikai csengések« kö- 

az alhibán várták s ezután felvezették li 
számára emelt magas helyre, melynek oldalán 
tiencz király yazda^on feldíszített kónp fii 

tton. Széchényi leül \ az ifi., Ii Pf fllg' 
királyhoz köszönő beszédét zt 
atkozás. Előbb gróf Gziráky Amal adott Z 

á magyar törvényekből fejtegetni való kérdó 
aztán Somogy, L.pót a kir. tábla prelá.usa, a

papi torvényekbő'. A vetélkedésnek befelez 
után a király képviselője beszéd kiséretéh^ 
átadta az ifjúnak Ferencz király ajándékát 
egy szép arany gyűrűt a király nevének k 
dőbetüivel. Ezután következe t a forma« ti felavatás. ‘ormaseerm

A második, de az előbbihez teljesen hr. 
sonló ünnepélyes huszonhárom év múlva 183« 
ban történt. Gziráky János grófot avatták fi 
ugyanis ekkor »sub auspiciis Regi«, doktorra 
P kalonös a végzet : a király képviselője J 
kor Eötvös Ignácz báró tárnokmester, ugyan’ 
az az Eötvös báró, kit legelőször avattak fel 
királyi védnökség alatt doktorrá íme, a királyi 
gyűrű belső értéke, mely Eötvös bárót esés, 
pályáján kísérte I Kesz

A mi már most Czirákynak felavatás, 
ünnepélyét illeti, megjegyezzük, hoey az ün 
nepéiyre meghívottak közöl megjelentek pom’ 
pás díszben cselédségtől környerve egyházi 
és v lági méltóságok is. — A terem ajtajában 
Pest varmegye katonái tisztelegtek. Az aula 
bátulsó felén biborbársony mennyezet alatt 
V. Ferdinand képe függött: előtte egy kis asz- 
tálkán a szent korona és a koronázási jelvé­
nye . Amint a szertartás megkezdődött \ 
jelölt vitatkozott O c » k a y püspkökel 
a helytartó tanácsossal, StolTer nádori’ 
kanczellári igazgatóval és Vizkeleti egyetemi 
tanárral.

A sikeres vitatkozást a közönség éljen­
zése követte. Ezután a király képviselője szép 
beszed következtében átnyuj'otta a gyémántos 
nevjegyes gyűrűt, ezt pedig követte az aka- 
demtat tanács előtt törvénytanári kinevez- 
tetése és feleskettetése, íme i«mét a kir. gyűrű 
belső értéke, mely haláláig folyvást kísértő 
tudományos pályáján.

Ezután 57 évig vagyis 1895-ig nem 
volt királyt védnökség alatt doktori felavatás 
tsáky Albin volt vallás és közoktatásügyi 
miniszter előerjesztésére felujult a régi szén 
szokás, de már az 1895. évben felavatottaknak 
legedus Gorámnak és Papp Ferencznek ujjaira 
W'lassies Gyula miniszter húzta fel a gyűrűt 
mint a király személyének képviselője. A 
napokban ismét »sub auspiciis Regis, lesznek 
felavatások. Szerdán a budapesti egyetemen 
gróf Vigyázó Ferenczet és Csávossy Ignáczot 
allamdoktorokká, Fenyvessy Bélát és Ruth 
Vi most orvosdoktorokká, vasárnap pedig a 
kolozsvári tud^ egyetemen ifj. Ferencz Józsefet 
jogi doktorrá fogjak avatni.

kívánjunk az ifjúkori erényeknek e 
diadalunnepén ? Azt. hogy a felavatandók, ha 
meg r ek az éleinek legtisztább ürömét, 
élvezzek azt buszkén és boldogan egé«z 
pályafutásuk alatt !

Dr. Gopcsa László.

közgazdaság
Rendelet

a mesterséges borok készítésének és azok 
forgalomba hozatalának tilalmazásáról szó 
o 1893 ; XXIII. t.-cz’ végrehajtása iránt.

}%• Ménes-magyarádi borvidék ; magában 
toglalja : Arad vármegye következő 18 közsé­
gének területét, u. m. Radna, Paulis, Ménes, 
Gyorok, Kuvtn, Kovaszincz, Világos, Galsa, 
Muszka, Pankola, Nagyarád, Agris, Aranyág, 
uiauez oilingyia, Apatelek, Boros-Jenő es 
Boro«-Sebes.

. ,Plr^ersecz‘^ehórtemplomi borvidék ; ki­
erjed . teines és Krassó-Sörény vármegyékre 

es I orontál vármegyének a ibun it i járá­
sára. J

19, Szegszárdí borvidék ; kiterjed : Tolna 
vármegyére.

Villany-pécsi borv'dék ; magátian 
og alja : Baranya vármegye egész terül- tét 

Somogy vármegyének a 17, pont alá nem 
tartozó részét.
I .. ^fj Badacsonyi borvidék , magában fog-
,a JA, faJa vármegyének tapolezai járását, 
gok el ^eszes"^yűfök és Keszthely közsé-

r I I Palatontnelléki borvidék ; magában 
'Dglalja ; Zala vármegye lobbi részét, Vesz­
prém vármegyének veszprémi, enyingi és de-
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agában 
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Ménes, 
Galsa, 
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Tolna

igában 
rül- tét 
á nem

n fog- 
irását, 
közsé-

gában 
Vesz- 
is de-

legyellói-i,vecseri és Somogy vármegyének 
marczali-i és tabi járásaira.

18. Erdély-marosmenti borvidék : magába 
foglalja : Alsó-Fehér, Hunyad és Maroi-Torda 
vármegyéket.

19. [ Erdély-kü küllőmén ti borvidék ; ki­
terjed : Nagy- és Ktsküküllő vármegyékre.

20. Erdélyi borvidék ; magában foglalja : 
Beszlercze-Naszód, Fogaras, Kolozs, Szeben 
Szolnok-Doboka, Torda-Aranyos és Udvarhely’ 
vármegyéket.

21. Alföldi borvidék; magában foglalja:
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegyének a

2. és 3. pont alá nem tartozó részét, továbbá 
Szabolcs, Hajdú, Jász Nagy-Kun-Szolnok, Bé- 
kés, Csongrád, Csanád és Bács-Bodrog vár­
megyék egész területéi, Torontál vármegye 
egész területét az alibunári járás kivételével, 
továbbá Arad varmegye területéi a 12. pont 
alatt felhozott 18 község kivételével Szatmar 
vármegye nagy-károlyi, mátészalkai, fehérgyar 
mali s csengeri járásait s Bihar vármegye 
derecskéi, berettyóújfalui, cséffai, mező-keresz 
tusi, nagy-szalontai és tordai járásait.

22. Fiumei borvidék ; kiterjed : Fiume 
területére.

A fenli borvidék beosztásában a tör­
vényhatósági joggal felruházott városok abban 
a területben foglaltatnak, amelyekhez földrajzi 
lag tartoznak.

Minden természetes bor, ha a termelő 
kereskedő vagy kimérő nem elégszik meg ál 
talános elnevezésekkel (mint pl. I. vagy II. 
rendű asztali bor, vsgy ó*bor, vagy vörös 
bor, pecsenye bor stb), hanem azt származási 
névvel is meg kívánja jelölni, csak azon bor­
vidék, helység vagy hegy szerinti elnevezés 
alatt hozható forgalomba, mely borvidék, 
helység vagy hegy területéről tényleg szárma­
zik, illetőleg a mely borvidék, helység vagy 
hegy jellegének a bor megfelel.

Ezen általános szabály alól azonban a 
tokaji borvidék borai annyiban képeznek ki­
veted, a mennyiben a .tokaji., .szamorodni., 
.hegyaljai, vagy általánosságban a .tokaji 
borvidék!«, vagy a tokaji borvidékbe tartozó 
valamely község vagy begy megnevezése azon 
borok forgalomba hozatalánál, melyek külföldi 
mazsolaszöllő hozzáadásával állíttatnak elő 
még akkor sincs megengedve, ha az illető’ 
borok tényleg a tokaji borvidéken termetiek 
is (I. a jelen utasítás 3 §-át.)

A borvidék! beoszlás czélja a hegyi bo­
rok vedelme. Ennélfogva oly borok, a melyek 
a jelen szakasz 1 — 20 pontjai és 22. pontja 
alatt megnevezett és meghatározott borvidékek 
geograplnai területen ugyan, de nem hegyen, 
hanem a síkon fekvő kertekben vagy homoki 
szóllókben termettek, borvidéki név alatt 
vagy borvidék! elnevezéssel egyáltalán nem 
ban-m csak .kerti bor. vagy .honi ki bor. 
jelzéssel hozha'ók forgalomba, adhatók el, 
vagy mérhetők ki-

Végül tiltva van külföldi borokat hazai 
termésű bor gyanánt forgalomba hozni, vagy 
vaiainely hazai borvidék vagy termelési hely 
neve alatt árusítani. 1

■ . ^aza‘ b°rok Ú3 külföldi borok összehá­
zasításából előállított keverék hazai termésű 
bor gyanánt, vagy hazai borvidéknek vagy 
ermelés, helynek a fentiek szerint megongo- 

| tl "eve ,es Jelzése alatt csak abban az eset­
ben árusítható és hozható forgalomba, ha a 
everékben a hazai bor oly mennyiségben van 

JUen, hogy a keverék a hazai termésű bor
Hí?La? ,llle'6 borvidók vagy begy bora jelie­
kének teljesen megfelel, és feltéve, hogy a 
ozzáadott külföldi bor az egész mennyiség 

n „M 1 ,D®m haladja túl. A jelen §. 22. pont- 
h Illán következő negyedik bekezdésben főt- 
' . 0r At0/_ó rendelkezés azonban ebben az
5Llben is figyelembe ve ndő.

Folyt, küv,

számára. Mentő készülék elgázolás ellen 
(közúti kocsikon) Mártógép gyufagyártáshoz. 
Újítás damaszt szövőgépeken. Ellenőrző zár 
vasúti teherkocsikhoz Eljárás háncsból való 
rostok földolgozására. Kefék előállítására szol­
gáló gép. Befűző készülék varrógépek számára 
Ing szellőztető betéttel. Önműködő sonkás 
zsemlye elárusiló. Újítások szőrös posztó szö­
vésre és nyírására szolgáló sziivőszékeken.Agy 
nehéz betegek számára. Sodronyt húzó gép. 
Újítás házi ipari czélokra szolgáló szövőszéke­
ken. Nyomtató sajtó.Újítások papirkapocsokon. 
Doboz beragasztó gép Mindazok, akik a ta­
lálmányok iránt érdeklődnek, azok rajzait és 
leírását kamaránknál megtekinthetik.

Am. kir. államvasutak bpesti jobbparti 
üzletvezelősége az 1898 évre szükséglendő kő 
és földnemü anyagok, kályha és tábori tűzhely 
alkatrészek, befásitási s veteményezési anyagok 
fa és különféle más anyagok szállításának 
biztosítása czéljából f. hó 17-iki lejárattal 
nyilvános árlejtést tart. A feltételek és ajánlati 
minták hivatalos helyiségünkben megtekint­
hetők.

A m. kir. államvasutak szombathelyi 
uzlelvezetősége az 1898 évre szükséglendő 
pályafentartási fák beszerzésének biztosítása 
czéljából f. hó 16-iki lejárattal nyilvános ár­
lejtést tart, melyre a feltételek kamaránknál 
megtekinthetők. Megjegyzendő, hogyha a pá­
lyázat az üzletvezetőig kívánalmának meg- 
lelel, az 1899 és 1900 évekre is kiterjeszt 
hetö.

A m. kir államvasu'ak szombathelyi üz- 
letvezetősöge az 1808 évre szükséglenuő kö­
vetkező anyagok : fa és virágmagok, szerszám­
nyelek, seprűk, fagyu, slearin és kenő olajok 
téglák, kövek, födőlemezek stb. szállításának 
biztosítása czéljából f. hó 20-iki lejárattal 
nyilvános árlejtést hirdet, melyre a feltételek 
kamaránknál megtekinthetők.

A közöshadügyminiszterium az 1898 évre 
szükséglendő ruházati és felszerelési anyagok 
u. m, gombok, bélések, gállérok, zsinórzatok. 
kardbojtok, sapka, kabát, mellény és nadrágok 
lábbelik slb. szállításának biztosítása czéljából 
t. hó 22-iki lejárattal nyilvános árlejtést tart 
melyre a német nyelven irt feltételek ka mu­
ránknál, a magyar szövegű feltételek pedig a 
hivatalos »Budapesti közlöny« f. év . oki. 20 
számában megtekinthetők.

A m. kir. államvasutak gépgyára a ve­
zetése alatt álló diósgyőri m. kir. vas és acél­
gyár részére az 1898 évben szükséglendő je- 
genye és luezfenyőfa deszkák, továbbá göm­
bölyű tölgyfa oszlopok és talpfák szállításának 
biztosítása czéljából f. hó 29-iki lejárattal nyil­
vános árlejtést tart, melyre a feltételek kama- 
renknál megtekinthetők.

iunonagy ká,lói m' kir- elmegyógyintézet 
az 18J8 évre szükséglendő csizma és czipő 
szá Idusának biztosítása czéljából f. hó 25-iki 
ejurattal nyilvános árlejtést tart, melyre a fel­

hőtök h'Valalos helyiségünkben megtekint-

A nagybányai m. kir. bányaigazgátóság 
a kerületéhez tartozó, bánya és kohó müvek 
részere 1898 évre szükségelt 528 métermázsa 
repczeolaj számlásának biztosítása czéljából f 
lm 27-iki lejárattal nyilvános árlejtést tart 
melyre a feltételek kamaránknál megtekint­
hetők. B

Sertésvásár.
okt. 9.

Kőbányai sertéspiaca. Szerbiai : Nehéz 
páronkint 320 kilogrammon felüli sulybin 
26—55 krajezárig, közép (páronkint 250— 
60 kilogramm súlyban) 53—54 krajezár 
Könnyű (páronkint 220 kilogrammig terjedő 
súlyban) 52—53 krajc árig.

Sertéslétszám: 1897. évi nov. 7-ik
napján volt készlet 24 326 darab, 1897 nov. 
hónap 8-ik felhajtatott — drb, 1897 nov. 
hónap 8-ik napján elszállitatott 545 darab 
1897 nov, hó 9-ik napjára maradt készlet­
ben. 23.781 daráb. —- A hízott sertés üzlet­
irányzata lanyha.

Budapesti gabonatőzsde.
okt. 9

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

Busa 1 kilós 1 Ar 100 klg. kilós Ár 100 klg
Bánsági ó 76 1—.00-----.00 80 OO.L 0-00.00» 77 —00 —.00 81 00.00-00.00

78 —.(,0 —,U0 82
Tiszavidéki ó 79 —.00-----.00 13.30-138.1» 76 12 7b 12.80 80» 77 12 90 13.00 81 oo.óo—00.00
rcstvid^ki 6 78 13-06- 18.15 82 00.00-00 00» 79 113-20 13 25 13.25—13.3U

79 12,80 12 80 8(1
r ehérrnegvui ó 76 112.95 — 13.00 81

< 78 113 05 13,1 1 82 00 00-Óo. 00
Bácskai

79 13.SU—13 ,2b —.-------- .00ó 76 112.85 — 12.90 80 13 30-1335« 77 11300-13 10 81 03. 00--------
Észak magy

78 Il3.15.-13 25 

78 I
82

80
81

1 8 1 § 1 1 1 8 1 g

79 1

Rozs elsőrendű uj 
másodrendű . 

Árpa takarmánynak » 
• égetni való —
> serfőzdéi — —

Zab----------------- Uj
Tengeri bánsági — uj

> más nemű »
Repcze báusági

Min. hekt.-ben 
70^72
60—62 
62—61 
64—66 
39—41

Ár kilógra
8 50 
8 45 
5.80 
6.60 
8.— 
630

8.60 
8 50 
6.15 
7.00 

10.00 
6.50

4.95 I Ó.60 
! 4.35 I 6.35 
12-20 I 13.00

A kér. és iparkamara közleményei.
sznhmb im',k*f' szaba(lalmi hivatal a következő 
FZ,1 ,'nak lefrá3iU küldte he kamaránkhoz: 
S,g|i!!tly 1U70 szerkeze|. Sürszálüló korsó. — 
3,m'! 0 berendezéssel e'átott raktározó ké- 

‘ va8>- darabos termények raktá-
"sara. Kifogó szerkezei ós vészfók fogatok

A m kir. budapesti 1-ső honvédkerületi 
paranc-nokság a débreczeni és gyulai állomá­
sokon elhelyezett honvéd csapatok állományá­
hoz tartozó kincstári lovak részére illetékes 
lólápnak a szállítók raktárából a szükségleti 
helyekre való szállítását külön kívánván biz- 
tositani erre nézve f. hó. 18-án Debreczcnben 
a m k,r debreczeni 2-ik honvéd huszárezred 
kezelő bizottságának irodahelyiségében nvilt 
árlejtés tartstik, melyre a feltételek ugyanitt 
vagy kamaránknál megtekinthetők ’

lilriMii A városi úúíi,
Folyo szám 41. Bérlet szám 31.

Csütörtökön, november hú 11-én

A könyvtárnok.
Vígjáték 4 felv., irla Moser G. Ford. Follinusz 

Aurél.
Személyek:

Marsland földbirtokos 
Edith leánya 
Harry, unokaöcscse 
Macdonald
Uothair, ennek öcscse 
Webster Eva Edith barátnője oz.ioo i 
S.irah, társalkodóid Marslandnél Kiss Irén 
Armadale Leon 
Wodford Patriek 
Gilson szabó
Dickson,Lothain gazdasszonya 
Bobért könyviarnok 
John, komornyik Mirslandnél 
Triy, hordár 
Knox )
Griff ) rendőr°k 
Egy hordár
történik az I. felv. Londonban, a többi vidé­

ken, Mursland birtokán. Idő : jelenkor. 
Rendes helyárak.

Kezdete 7, vége 10 órakor.

Pénteken, nov. 12-én 
— először, bérletszünetben —

_ T R 1 L B Y.
George du Maurier szenzácziós drámája.

Szallnnáry 
Fái Flóra 
Tanay 
Fenyéri 
Vidor 
Szabó I.

Bubos 
Unghváry 
Sziklay 
Csügényi 
Brczkóy 
Lendvay 
Boár 
Erőss J. 
Makray 
Marosi

1897. november 10
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Myilt-tés1.

300-500 írlot havonkiot
lehet keresni egy teljesen uj vállalat 
álvételével, könnyen és minden fáradság 
nélkül, lit Debreczetiben, egész tisz­
tességes utón.

Szükséges töke

1200-1800 forint.
A gyáros c.-ütörlökön és pénteken 

készséggel nyújt közelebbi felvilágosítást 
d. e. 9—12 ig és d. u. 3—5-ig a Bika 
szállodában.

44 OGS. Erős, sárga lévé 1 bori ték czég­
nyomással — — — — — — — 2.50

44 RG. Igen jú világos kék. eres levélboriték
czégnyomással — — — — — — 2.50

44 GK. Igen jó erős kékes eres levél boríték
czégnyomással — — — — — 2.55

44 AF. Finom vil. sárga levél bori lék ezégnyom. 2.60 
Jute S. Erős jutte boríték czégnyomással — 2.65
244 A Cellulose ig- n erős Cellulos sárga levél-

bori lék czégnyomással 2.70
244 CG. Cellulose. Igen erős Cellulos világos

hamuszin levélboriték czégnyomással - 2.70
44 D. Cellulose. Igen erős Cellulos világos zöld

levélboriték czégnyomással — — — 2.70 
114 RR. L g finomabb fehér levél bor. c égnyom. 3.60 
11- 4ti > fehér okmány levélboriték

czégnyomással — — — — — 4.50
lő P. Erős barna okmány levélbori ték czég­

nyomással — — — —   — 3._
11 Patent Erős barna nagyobb okmány levél

bor ték ezégns omással — — — — 9 50 
Erős szürke okmány levélboriték czég­
nyomással — — — — — — - 3.80

91 AYr. Nagy Extra vastag patron levélboriték
ez- »nyomással — — — — — — 9.50

Egyébb nyomtatványokat hasonló olcsó 
árakban készítünk el.

Koczkázott, egyvonalas es sima

levélpapírok:
a következő olcsó árszámilás m-llett kapható

könnyű levélpapír czégnyomással 
erősebb ,, 
erős finom ,, ,,
erős oktáv ,, )f i|
merített ,, ,, h’
merített erős levélpapír oktáv 
könnyű sima fehér levélpapír ezégnyo-’ 

mással >), íves 
erősebb sima fehér levélpapír czégnyo­

mással fél iv.-s 
erős sima fehér levélpapír czégnyomás­

sal fél ives
igen erős sima fehér levélpapír czégnyo­

mással fél ives

1000 pld. 
ives 3 frt - kr 

.. 3 .. 50
4

1 4
„ 5

6

50 . 
50 
50 ‘

50

5 50
egyéb ke-Körleveleket, számiakat és minden 

reskodelmi cs magán nyomtatványokat hasonló 
olcsó árak mellett szállítunk.

Raktáron nem lévő nyomtatványokat 
hasonló olcsó árban készítünk el.

Lamarche Albert faraktára
Debreczenben.

Van szerencsénk a nagyérdemű kö­
zönséget tisztelettel értesíteni, hogy a Hat­
van- és Nagy mester-utezák végén, a 
debreczeni helyi vasút ugynevezet lótele­
pén létesített

tölgy-, tűzifa- és épületfa
raktárunkon

mindenkor a legjobb minőségű tűzifa kap­
ható.

A tűzifa árak következők :
Kgy köbméter azaz >/, öl jó minő­

ségű száraz hasábfa . . 2 frt 95 kr
EgY köbméter azaz */4 öl jó minö- 
^ ségii 1. osztályú botfa . . 2 . 50 » 

Egy kölegvágott és aprított tűzifa—» 18 .
100 siló vágott és aprított tűzifa — » 80 .

.Szives megrendeléseket közvetlenül az 
említett faraktárnál és a helyi vasútnál 
nemkülönben Brill Illés hivatalnokunk Nagy 
mester-uleza 1374. szám alatt levő lakását 
kérjük eszközölni.

Kívánatra a megrendelt fut — ju'á- 
nyos fuvarbér mellett a házhoz szál 
htjuk.

Teljes tisztelettel
Lamarche Albert

faraktára.

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

DEBRECZEN, főpiacz, a föpostával szemben
mindenféle

Mr Levélöoritékok
» követ kt-ző olcsó árban kaphatok :

10-.0 pld 
frt k

•14 112. Jó. zöldes levői boríték czégnyomással 2 
44 V2. Jó. szürke ,, ™ ‘20
•14 V> E Jó. kékesszürke ,. 2 20
H4 GFE. Erős. reczézett világos öld levélbori-

lék czégnyomással 24 t
144 EGE. Erős, narancssárga levélboriték czég­

nyomással — 2 45
¥. *.”• Jr?s- “«A* levélboriték ezégnyom. 2 40 
ív ni. l.ios. világos szürke levélboriték ezég-

.. ......... Vsául ...  — — _ —
1-H JI'.II. Kr.it., kékes szürke levélboriték czég­

nyomással - _ _ _ _ 2 no

|«r %
, Édelveilchen
b Gustav Lohse

'StíWfo.;

LOUSE’S

Sdelveiicfien
A legreinekebb ibolyaillat, mely teljesen hasonlít a frissen szedett ibolya illatához.
Parfüm Puder Brillantine Pipereyiz Szappan -Illatszerpárna.
GUSTAV LOHSE

BERLIN W, Jägerstrasse 45/46.
Kapható minden illatszer-, diszmü- és drogua-üzletben, 

valamint az összes bel- és külföldi fodrászoknál.

Ocassiof -^8

llcmek selymek minden színben méteren­
ként 59, 61, 83, 1 frt 28 kr.

Legjobbminöségü széles színtartó velczek 
19 24, 28 kr,

Fiaim(41 velez 20 kr,
Rnpla széles szövetek 19 krtól kezdve.

EWT* Kézi munkák,
Kész gyermek ruhák, köpenyek.

Női kínosok -gup
darabja 1 frt, posztó 2 frt, egész finom 3 frt.

<• 1.1.1( L.
női divatáru üzletében.

)i ruha varrótermemet különös figyel-
ajánlom.

Nyom«lőtt Uoflmeno és Kronov.tz D,bre«„lw. fflpost4wi|


